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Igyházpolitika a főrendiházba fantazmagóriáknak bizonyulnak. - Magyar- A kormányzati politika intézőinek szép gyházp endiházban. g y 
A végnek kezdetéhez jutottunk immár. 

Mindössze az utolsó felvonása következik 

még annak a hatalmas elvi küzdelemnek, 

mely az utóbbi évek során ugyszólván az 

egész magyar politikai tevékenységet ab- 

szorbeálta. Azonban a szenzácziós drámáknál 

szokásos érdekfeszültség ezuttal meglehető- 

sen meg van lazulva. Mindenki tisztában van 

azzal, hogy a drámai bonyodalom már az 

előző felvonások során kielégitő, békés meg- 

oldást nyert; ujabb konfliktus előidézésére 

senkinek sincs kedve s igy a befejezés nem 

lehet más, mint az egész vonalon győzedel- 

mes liberálizmus nagyszerü triumfusa, mely- 

nek diadalszekere előtt azonban nem rab- 

lánczra füzött legyőzöttek lépkednek lesü- 

tött fővel, összeszoritott ököllel, szivükben 

a boszu tövisével, hanem kiterjesztett szár- 

nyu fehér galamb lebeg fölötte, a béke olaj- 

ágával csőrében. 

Akármit is fecsegnek, (ámbár jelentéke- 

nyen lejebb fogott hangnemből) a kleriká- 

lizmus fogadott és fogadatlan prókátorai, az 

egyházpolitikai reformoknak még hátralévő 

része minden különösebb emóczió nélkül, a 

legrövidebb idő alatt kivivja a főrendiház 

hozzájárulását s azután a királyi szentesi- 

téssel megpecsételve, készen áll az egész 

hatalmas reformsorozat arra, 

lépvén, megkezdje áldásos munkásságát a 

nemzet élő testében. 

Elégtételére, jóleső örömére szolgálhat 

minden igaz magyar hazafinak, hogy a még 

nem is oly rég félelmetesen károgott vész. 

jóslatok üres és tulnyomó részt irányzatos 

: 
: 

: 

názpolitikai reformok föltétlen 

másnemü, az államélet egyébb köreit, 

ország nem válik a felekezeti villongás ál- 

datlan harczterévé, hanem a becsületesen 

kiküzdött diadal után, innen is, tul is hü- 

velybe dugják kardjukat az elvi tusában 

mérkőzött felek. 

A győztes szabadelvüségnek diadalkiál- 

tása itt most nem jelenti egyben a klasszikus 

„vae victis*-t. 

Teljes diadalmunk legmagasabbra lo- 

bogó lelkesedésében sem vagyunk hajlandók 

legyőzötteknek tekinteni azokat, a kik ve- 

lünk szemben az ellentétes meggyőződés 

fegyvereivel küzdöttek. 

A harcz eredménye, a szabadelvü refor- 

mok, mindnyájunké, áldásai egyformán kö- 

zösek azoknak kivivóival s ellenzőivel. 

Az a gyümölcsöző béke, mely e hadjá- 

ratot immár csak napok elmultával követni 

fogja, nem egyes pártok jutalma, szabadal- 

mas tulajdona, hanem nagybecsü közkincse 

a nemzetnek. 

S erre a békére nagy szüksége van a 

hazának. Azt az impozáns erőteljjel fölger- 

jedt szabadelvü közszellemet, mely az egy- 

győzedelmét 

megszerezte, az igének testté válását bizto- 

sitja, nem lehet és nem szabad végzett munka 

után, mint a rakonczátlan szélurfiakat visz- 

hogy életbe szakötözni zsákjába. 

ezentul is, 
sőt 

annak egészét érintő, nagy, nemzeti felada- 
tok megvalósitása körül. 

Nem utolsó, nem is a legkevésbbé ér- 
tékes vivmány ez a régóta ismeretlen fel- 

Nagy szükségünk van reá 

buzdulása a magyar közvéleménynek. 

és hasznos kötelessége ezt az óriási hajtó- 

erőt parlagon nem hevertetni, hanem egész 

valóságában, összes, még hátralévő czivili- 

zatórius nemzeti törekvéseink szolgálatába 

beilleszteni és szakadatlanul működésben 

tartani. 

Az egyházpolitikai hadjáratnak utolsó 

fegyverténye, minden jel szerint nélkülözi 

az u. n. döntő csaták ismérveit. 

A főrendiház hármas-bizottságának ma 

megkezdett tanácskozásai arra mutatnak, hogy 

ha még lesz is egy kis ártatlan puskaropo- 

gás, kirántott kardok villogása, az inkább 

csak a zászló becsületéért fog történni s az 

eddig kivivott sikerek mértékét épenséggel 

nem alterálja. 

A felvilágosodás nagy századának végén 

csudák nem igen fordulván elő, a természet 

rendje s a harczi taktika törvényei érvénye- 

sülnek. A ki elvesztette a főütközetet, apró 

csatározásokban nem hódithatja vissza elfog- 

lalt poziczióit. 

Ennek a természet- és a józan ész ellen 

való erőlködésnek hiábavalóságát nyilván 

azok is belátták, a kiknek utolsó köteles- 

ségük még lehetőleg szép rendben vissza- 

vonulni. 

Ám hát cselekedjék. A győzők táborá- 
nak kisebb gondja is nagyobb annál, hogy 

a hátráló vert hadat üldözőbe vegye. 

Mindössze az volna még hátra, hogy a 

csataterek hyénái ne fosztogassanak s a min- 

den szétzüllő seregből támadni szokott mar- 

talócz-csapatok, egy-egy merész kondottieri 

vezetése alatt ne háborgassák meg maguk 

TÁmROZA, 
Hosszufalusi Máté ispán. 

(Logofetulu Mateiu.) 
— Elbeszélés. - 

Irta Pánczu János. Forditotta a „Brassó" részére 

Koós Ferenez kir. tanácsos, ny. tanfelügyelő. 

(TFolytatás.) 

A logofet lova nyugtalankodni, nyeriteni 
kezdett s e miatt Máté a kerités felé fordult, ne- 
vén szólitotta azt és a barna ismét lecsendesedett. 

Máté még egy kevés ideig maradott, aztán 
elindult. Maricza helyzetében maradott, mintha 
szre sem vette volna Máté távozását, midőn egy- 

szerre szobájába lépett Rada asszony, egy falusi 
nő, a ki az udvarban dolgozgatott. 

Rada asszony a falu orvosa volt és minden- 
hez jól értett, „minden betegséghez és gyerekes- 
kedéshez", mint mondani szokta, „mert betegség 
van a világon, és ha van, minden ellen van egy- 
egy orvosság". 

Midőn Rada asszony belépett, Maricza meg- 
n mintha valamiben hibásnak érezte volna 

kada megállott az ajtóban és észrevette, 
gy. Maricza nem ugy van most, mint rendesen, 
azért ezt kérdezte tőle: 

Mi balod, Maricza ? Mntha nem volnál 

egészen magadnál Mondd, mi bajoda ... 

Vajjon nem talált valaki megigézni ? 
Igy szólt Rada asszony, de Maricza hallga- 

tott, s mintha égett volna valamije, annyira fel 

volt hevülve. 
— Nincs semmi bajom, Rada néném — szó- 

lalt meg végtére Maricza. Nincs, de itt volt 
Máté logofet — folytatá és szemei könyekkel tel- 

tek meg. 

— Nincs semmi ok, mondá nevetve - 
nincs semmi ok, anyám kedvese — folytatá Rada, 
nialatt hozzá közeledett, és homlokát megsimo- 

gatta. 

Maricza szemei még mindig könybe lábbad- 
tak, azonban jól érezte magát s e pillanattól kezd- 
ve nem kételkedett, hogy őt Máté szereti. 

VI 

Szombaton minden ember házánál sok dolog 
van, s ha történetesen valakit meglátogatsz s 
mindent felforgatva látsz, látod a mosást, tiszto- 
gatást, akkor akaratlanul is eszedbe jut, hogy ma 

szombat. 
A birtokon nincsen épen igy. 
A birtokon nem lehet a napok között olyan 

különbséget tenni, mert ott mindig sok dolog van, 
s bármennyit dolgozzék is három-négy asszony, 
mintha még sem lennének képesek mindent elvé- 
gezni s mintha ennek daczára nagyon sok dolog 
bevégzetlen maradna. 

véból és bodor füstöket eregetett szivarából, me- 

Az akáczfák alatt, melyek a boéri ház előtt 
voltak, nagy, hosszu asztal volt megteritve, s 
mintha igy állana jól az asztalnak, hogy ár- 
nyékban álljon, annyira, hogy ha még éhes sem 
lettél volna, sem állhattad volna meg, hogy le ne 
ülj egy székre Miklós ur és Eleftera urnő mellé. 

Az asztalfőn Miklós ur ült, felöltőit levetve, 
s mint valami elnök, tekintett szét a jelenlévőkön, 
de különösen a boros üvegre, mely mellette állott 
egy jeges edényben, s a mint ezt nézegette, mint- 
ha előre érezte volna a hüvösséget, mely meg 
fogja lepni, midőn egy pohárral fel fog hajtani. 

Igy van ez nyáron, midőn nagy meleg van. 
Elég, ha valami folyadék van melletted jégbe 
téve, hogy jobban érezd magadat. 

Elől Miklós ur ült, mellette pedig Eleftera 
urnő, vékony vászon öltönyben, mely mintha a 
baragáni hőség ellen lett volna varrva. 

Eleftera urnő nem volt az asztallal elfoglal- 
va, hanem inkább fiu- és leánygyermekeivel, a 
kik nemsokára a városba fognak menni tanulásra. 

Eleftera ebéd után a gyermekekkel a szo- 
bába vonult, Miklós ur pedig az udvaron mara- 
dott az asztal mellett, kezében szivarral, előtte 
fekete kávé. Egyet-egyet hörpintett a habos ká- 

lyek k lokak fel a levegőbe 
nézett 
kozott, nem kepes zondol 
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öklére üzött kis játékaikkal a kiküzdött 

békét. 

Hisszük és elvárjuk, hogy 
a kik a fér- 

fias kardot a megküzdőött csaták után 
lete- 

szik, nem engedik meg, hogy abból értel- 

metlen és kétes elemek orv-tőrt kovácsol- 

janak. 

Legfőbb ideje, hogy mindenek, 
a kiket 

illet, lelkiismeretes komolysággal 
teljesitsék 

nazafiui kötelességüket az általános béke 

helyreállitása s ha kell, megvédése körül. 

Ennek különben - meggyőződésünk 

szerint — legfőbb biztositékát 
épp az egy- 

házpolitikai harczok során 
megalkotott libe- 

rális reformok fogják képezni. 

H kézzelfogható gyakorlati 
vivmányokon 

kivül, a most végére érkező 
hadjárat meg- 

szerezte a legnagyobb bizonyságát 
a magyar 

nemzet páratlan politikai érettségének. 

Évtizedes, elk dett tusakodás ered- 

ményeit szereztük meg 
pár hónap alatt, kul- 

turharcz nélkül. 
N. 

Belföld. 

* Szilágyi és Hieronymi. Az ellenzéki lapok 

néhány nap óta az igazságügyminiszter 
és belügy- 

miniszter közti ellentétekről 
mesélnek olvasóiknak, 

sőt egyik lapot annyira elragadta 
fantáziája, hogy 

az igazságügyminiszternek a 
közigazgatási relorm 

javaslatokról állitólag tett nyilatkozatát 
is közli. 

Fel vagyunk hatalmazva annak 
kijelentésére, hogy 

e hirlelések elejüktől végig teljesen 
alaptalan ko- 

holmányok, és hogy az igazságügyminiszter 
nem- 

csak hogy véleményt nem mondott 
a belügymi 

niszternek szóbanforgó javaslata 
fölött, de a ki- 

dolgozott javaslatot egyáltalán 
még nem is is- 

meri. 

* A magyar püspökő k és a reformpolitika. Ama 

bizalmas megbeszélések s
zerint, melyek a főren- 

diház legbefolyásosabb n
éhány tagja közt az imént 

voltak, a tanácskozások 
a még hátralévő egyház- 

politikai javaslatok tárgy
ában a főrendiház hár- 

mas bizottságában csak 
igen rövid időt fognak 

igénybe venni. 

Miután biztosnak tartják
, hogy e javaslato- 

kat a főrendiház is elfogadja, – a magyar püs- 

pökök sem szándékoznak 
nagy vitákat provokálni 

a képviselőház által már megszavazott e
lvi kér- 

désekben. Még a javaslato
k ellenzőinél is az a 

vélemény kerekedett felül
, hogy – a mint Va- 

szary herczegprimás ő Fels
égéhez intézett beszé- 

dében Balassa-Gyarmaton 
mondta, - ma oly par- 

lamentáris állapotról van s
zó, melyben a legitim 

elvi harczot már megvivták
. 

Különféle gondolatok forr- tárgyra összpontositani. 
s igy egyik 

tak fejében, de ugyanazon erővel, 

megsemmisitette a másikat. 

A mint Miklós ur igy üldögélt, ime, meg- 

érkezett Demeter, a bojtár, az 
udvarba, egy nagy- 

haju mokány, fülei mögött kiborotválva, a boér 

hűséges szolgája; lékről lékre mind 

a Miklós ur családja körében melegedtek a De- 

meter ősei. 

Sokszor ellátogatott minden ok nélkül az 

udvarba. Csak azért járogatott oda, hogy a bo
ér- 

ral beszélgessen, de ma bizonyos do
log érdekében 

jött be. 
Nemsokára a havasokra akart menn

i, hogy 

a juhászoknak a szükségeseket felvigye, a juho- 

kat számba vegye s aztán azokat a boér alföldi 

pirtokára terelje, mert itt teleltek a
 boér juhai. 

Mialatt a boér és a bojtár beszélge
tésbe mé 

lyedtek, Maricza is oda jött, hogy a teritéket el- 

szedje. 

Soha sem látta őt ilyen jól és haragudott 

rá, mikor látta, hogy olyan dolgos
. 

Nem egyébért boszankodott, hanem csak 

azért, mert hallott valamit a Máté szerelméről s 

mert megvalósulni remélte azt, a min gondolko- 

zott; mert tudjátok, hogy milyen az embe
r: ha 

nagy leánya van, nem néz jó szemmel a más 

(Folytatása következik.) 

A magyar püspökök és sokan ama főrendek 

közül is, a kik a kötelező polgári házasság ellen 

szavaztak, ennélfogva nem akarnak eleve kilátás- 

talan, de Magyarország belső békéjének ártó szen- 

vedélyes pártharczokat ujból kezdeni. 
A magyar püspökök e hazafias, nemes fel- 

fogásához leginkább hozzájárult az a tény, hogy 

Császka Gzörgy kalocsai érsek, az ő személyes 

diplomá ziai képességére nézve is legméltóbb utóda 

Haynald kardinálisnak, mint a főrendiház illető 

bizottságának t gja, egyetért a mostani parlamen- 

táris helyzet ilyetén politikai felfogásával. A ka- 

locsai érsek ezzel nemcsak Magyarországnak, ha- 

nem a kathólikus egyház magasabb érdekeinek 

és Leó pápa ő szentsége békés szándékainak is 

becses szolgálatot tesz, annyival inkább, mert 

személyes barátságos összeköttetései által a Vati- 

kánban irányadó biborosokkal kitünően van érte- 

sülve a római kuria szándékairól magyar 
egyházi 

ügyekben. 
A dogmatikus álláspontnak a 

magyar püs 

pökök által leendő s magától értendő védelme- 

zése mellett tehát az egyházpolitikai reformj 

latok gyorsabb, a kedélyek megnyugtatására és 

Magyarország belső békéjének jövőjére kedvező 

z a főrendiház teljes ülésében is előrelát- 

ató 

* A valutarendezéshez. Illetékes oldalr
ól érte- 

sül a „Pester Correspondenz', hogy Weke
rle ma- 

gyar miniszterelnök és pénzügyminiszter és Ple- 

ner osztrák pénzügyminiszter közt, ez utóbbinak 

minapi Budapesten létekor elvi megyezés jött lét- 

re arra nézve, hogy a valutarendoezés ügyében fel- 

állitott munkaprogrammot gyorsitott tempóban 

fogják megvalósitani. Mihelyt megállap
odott Plé- 

ner a Rothschild-csoporttal, bizalmas t
árgyalások 

utján, a 88 millió 40)4-os osztrák aranyjáradék 

kibocsátásának üzleti föltételeire nézve, — Pléner 

aránylag rövid idő alatt hivatalosan fog nyilat- 

kozni Ausztria aranyl ésének befejezéséről 

* A két kormány tárgyalásai az oszt
rák-magyar 

bankkal. Illetékes helyről értesül a ,
Pester Corres- 

pondenz", hogy a hivatalos tárgyalá
sok a bank- 

szabadalom meghosszabbitása végett az osztrák- 

magyar bankkal hosszabb időre el le
ttek halasztva. 

Wekerle miniszterelnök és Pléner 
osztrák pénz- 

ügyminiszt ikél gyetértenek abban, 

hogy valamint a kormányzó előbbeni
 nyilatkoza- 

tai, ugy Mecenseffy főtitkár későbbi 
ugynevezett 

magán munkája semmiféle alkalmat
 vagy alapot 

sem nyuijtanak arra, hogy a két pénzügyminisz- 

ter hivatalosan foglalkozhassék velük
. 

Továbbá elvileg fontos elhatározásnak kell 

tekinteni azt, hogy Pléner immár végre rászánta 

magát, miszerint elfogadja Wekerl
e Sándor ma- 

gyar miniszterelnök és pénzügyminiszter finán- 

cziális nézeteit és javaslatait a valuta-ügyben a 

gyorsitott müködésre nézve és hogy 
a jegybank 

szabad lmának esetleges meghossza
bbitására vo- 

natkozó törgyalásokat addig nem
 veszi fel ujra, 

mig Ausztria az általa beszerzendő aranynak még
 

hiányzó 88 millió frtnyi hátralékát meg nem vette. 

A jegybank szabadalmának a feltételeit ak- 

kor azután a két szakminiszter a magyar minisz- 

terelnöknek már kész kidolgozása
i szerint az ál 

lami érdekekre nézve kedvezőbbe
n állithatja fel 

azért, mert a készpénzfizetések 
rövid idő alatt 

leendő fölvételére nézve pénzügyi é
s banktechnikai 

kezességet nyujt az Ausztriában 
és Magyarorszá- 

gon létező majdnem 400 millió f
rtra rugó arany 

készlet. 

Román dolgok. 
A hágai értekezletről 

a „Tribuna" valószinüleg utolsó levelet 
közölvén, 

egyebek között ezeket is irja: 

„Apropos : Pázmándy ur. Azt beszélték, hogy 

a magyar lapokban azt állitották, hogy a romá- 

nok Hágába nem kevesebb mint 
20 nőt gyüjtöt- 

tek össze.. Hágában csakis 
Pruncu őrnagyné, 

Bordea Poenaruné, Balo Misuné és Urechiáné 

voltak. Pázmándy, ki szerencsés 
volt a mi román 

nőinknek bemutattatni, annyira 
meg volt lepetve, 

hogy 30 nőt látott volna 4 helyett 
?" 

Most következik a java: 

„Azonban igen valószinü, hogy a magyar 

lapoknak eszébe jutván, hogy minő üzletet 

csinálnak a magyar nők a Keleten, 

azt fogták hinni, hogy a román nők is abból az 
iskolából valók. Akkor az ilyen gyalázatosoknak 

csak két pofoncsapás volna a felelet. Nem, Páz- 
mándy ur, nem vesztegetéssel - legyen az pénz- 
zel, legyen nőkkel — tudjuk mi a közvéleményt 
megnyerni, hanem ügyünk szent igazsága által." 

És ezt épen akkor közli a „Tribuna", midőn 

az „Ellenzék" hiteles forrusból kimutatta, hogy a 
szegedi és váczi államfogházban lévő románok 
egyenkint és összesen mennyi pénzt kapnak a 
Ligától. Összesen 157 ezer frankot. (No, ez ugyan 
apropos jött! Szedő.) 

Bankett Azugában. 

A „Tribuna" részletes tudósitást hozott a 
prédatetői Liga fiókja által e hó 23-án Urechia 
tiszteletére adott bankettről, mely a Blebea ven- 
déglőjében adatott. A terem fel volt diszitve; 
Saguna és Jánku Ábrahám képei is diszitették. 
Russu Sirianu sem hiányzott, a ki a legnagyobb 
román hősökért: Lucaciu, Ratiu és társaiért emelt 
poharat. Denidue Sirianu Russu ma itt, holnap 
ott. Urechia a román-szász testvériségért ivott, 
kiknek oly sok közösen védendő érdekeik vannak. 
A többi tósztokat nem közölhetjük. 

k 

Román hangok a brassói kongregá- 

Maurer-Weisz. 

A „Tribuna" irja: A „Brassó" szerkesz- 
tője és Maurer főispán közötti ügyet a brassó- 
megyei köztörvényhatósági gyülésbe is bevitték. 
Jelen volt két falusi román pap is. (A községi 
jegyző hivta be őket.) A többiek nem jelentek 
meg. Szabatos magatartás. Hát azt a két papot 

mi lelte, hogy Maurer mellett szavazott? mert 
bizalmat szavaztak, ellene pedig csak egy ma- 

gyar: Koós. 
A „Gazeta" ugyanerről igy ir: A brassó- 

megyei rendkivüli kongregáczió, mely — mint 
tudjuk — azért hivatott össze, hogy bizalmat sza- 
vazzon a főispánnak a Weisz Ignácz-féle ügy- 
ben, tegnap megtartatott és az eredmény az lőn, 
hogy a szász és magyar tagok összesen megsza- 

vazták Koós Ferencz ny. tanfelügyelő kivéte- 

lével – a bizalmat és tiszteletet a főispán iránt. 
A románok erre a gyülésre nem jelentek meg. 

A Dreptatea": Szeptember 24-én volt a 
Drassómegyei rendkivüli közgyülés dr. Fabriczius ) 
alispán elnöklete alatt. Ezen gyülés egyetlen tár- 
gya a bizalmi szavazás volt a „Brassó"-ban dr. 
Weisz által Maurer főispán ellen történt támadás 

miatt. Koós Ferencz kir. tanácsos és nyug. tan- 

felügyelő, r. tag, hosszabb beszédet tartott, mely- 
ben a főispánnak több tapintatlan eljárását elő- 

sorolja és ezek alapján kijelenti, hogy nem sza- 

vazhatja meg a bizalmat; egyszersmind megem- 

liti, hogy a magyar kaszinóban hivatalban lévők 

alkották a bizalmat szavazott többséget. Ezek da- 

czára a többség a főispánnak a bizalmat meg- 

szavazta. 

A köztem és Brassó vármegye főispánja 
kö- 

zött felmerült személyes ügyemben senkit sem 

ismerek el illetékesnek arra, hogy ezen ügyet — 

rajtam és a főispánon kivül - hétszámra tár- 

gyalja. 
Én a magam részéről, a közérdekre való 

tekintettel, mi szükségét sem látom annak, hogy 

ezen ügyet nyilvánosan tovább t
árgyaljam, és azt 

hiszem, hogy ezen felfogást vallja a főispán is, 

miután ő — neve alatt nem ir ez 
ügyről. 

Ha tehát a ,B. M. U. az affairt tovább tár- 

gyalni jónak látja, ezt bizonyára nem az ügy 

tisztázása avagy a kedélyek lecsendesitése érde- 

kében, hanem azért teszi, 
hogy személyem és la- 

pom iránti gyülöletének kifejezést adha
sson. 

Ezen gyülölet ép oly kevéssé feszélyez en- 

gem, mint annak nyilvánulása, és melt én a b
e 

kés ogyüttélést – mely közérdek mindig 

többre becsültem, mint a gyülöletes 
személyeske- 

dést, a ,B. M. U." bárminő kifakadásaira - 

mennyiben azok személyemet illetnék — refle
 

támi nem fogok, mert ezt szükségesnek 

tartom. Dr. Weisz Ign: 
felelős szerkesz 
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Nyilatkozat. 

szorgalmasabb olvasói közé tartozom, 

A „Brassói Magyar Ujság" idei 121-ik szá- 
mában „Revolverkérdés" czimű czikkében szemé- 

lyem ellen is kikelvén, nekem szegzi a revolverét 
és igy kiált reám: „Vagy pláne maga a tanfel- 
ügyelő ?1 irta oda, hog gy azt nagyhatással mondta 
el." Kijelentem, hogy én az „Erdélyi Hiradó" leg- 

de abba 

eddig soha sem irtam, sem a szóban torgó beszé 

demet sz egy „Brassó"-n kivül máshova be nem 

küldöttem. Az ilyen revolverféle , támadást 
tehát 

nyugodt lélekkel visszautasitom. 
A mi beszédem elmondását illeti, igaz, Togy 

szóról-szóra nem mondhattam el, mert az elnök- 

alispán kétszer hivott fel, hogy a multakat ne 

emlitsem, hanem csakis arról szóljak, a miért a 

rendkivüli gyülés össze lett hiva. A másodszori 
felhivás után mondottam azt, hogy: „Ha itt a 
szólásszabadságot korlátozzák, akkor it em fo- 
gok beszélni." E miatt nem mondottam el szóról- 

szóra ezen két pontot, de el az utolsót és a kis 

macskáról szóló franczia példabeszéddel igy 

végeztem be: nehm geht vor dem Falle 
1* 

Maga a ,Br. M. U." is beismeri, hogy „más 
szavakkal, de tényleg az emlitett két lapban kö 

zölt beszéd szellemében mondotta." 
Szerintem nem az a kérdés, hogy elmond- 

hattam-e vagy nem szóról-szóra beszédemet, me- 
lyet magam irtam, hanem az, hogy igazak-e, a 
miket irtam, de az elnök kétszeri közbeszólása 
miatt szóról szóra el nem mondhattam. 

Minthogy a „B. M. U." a személyemet sértő 
gyanusitással maga ugy: ancsak beleesett a revol- 
vereskedésbe, ajánlom figyelmébe Faedrus azon 
meséjét, a mely a kérkedő verébről szól és jövőre 
kimélje meg mások becsületét az oknélküli gya- 

nusitástól. 

Brassó, 1894. sze T 

s Ferenez, 
kir. ne nyug. tanfelügyelő. 

KÜLÖNFÉLEK. 
Az udvar Gödöllőn. Ő Felsége a radmeri 

vadászatokról, a melyeken Windischgrátz herczeg 
miniszterelnök is résztvesz, szeptember 29-én tér 
vissza Bécsbe és október 3-án este utazik Gödöl- 
lőre. A királyné, Ferencz Szalvátor főherezeg és 
Mária Valéria főherczegnő szeptember 30-án ér- 
keznek Miramárba. - A királyné azonnal Gödöl- 
lőre utazik, mig Ferencz Szalvátor főherczeg és 
Mária Valéria főherczegasszony a lichteneggi 

kastélyba mennek. 
Brandner Antal karmester ur 25 éves 

szolgálati jubileumának méltó megünneplése Brassó 
város összes köreiben a legnagyobb visszhangra 
talált. E hó 26-án ez ügyben Brandner karmester 
urnak számos barátja és tisztelője gyült össze és 
ezek Brennerberg Ferencz polgármester ur elnök- 
lete alatt egy kilencz tagból álló rendező bizott- 
ságot küldtek ki, melyben az itt lévő összes 
zene-egyletek képviselve vannak. A kérdéses ér- 
tekezlet már meg is állapitá a jubiláris ünnepély 
programmját, mely a jubiláns szerény jelleméhez 
mérten szük körben fog mozogni. Lészen pedig 
az ünnepély egy a filharmónikus-egylet és a né- 

t 

met dalárda vegyes kra által Tendezendő együt- 
a 4l midőn 

a résztvevők fosztelem társalgásban ünnepelik meg 
a jubilánst, kinek egy ünnepi beszéd kiséretében 
átnyujtatik egy jubiláris emlék. A bizottság fel 
lett hatalmazva, azoktól, kik az emlék költségei- 
hez hozzájárulni hajlandók, ily önkéntes adomá- 
nyokat elfogadni. E czélból az itteni könyvkeres- 
kedésekben ivek vannak letéve. A disz-hangver- 
seny műsora, valamint a jubiláris ünnep napja és 

órája a rendező bizottság által később fog köz- 
hirré tétetni. Reméljük, hogy Brassó város intel- 
ligens közönsége tömegesen fog résztvenni Brand- 

ner karmester ur jubileumán, mit ő nagyon is 
kiérdeme 

— Az udvari vadászatok. Bécsi tudósitónk 
jelenti, hogy a szász király tegnapelőtt reggel 7 

45 perczkor oda érkezett. A pályaudvaron, a 
1 disz-század volt felállitva, a király ő Felsége és 
lbrecht főherezeg fogadták szász ezredeik egyen- 

ruhájában a felséges vendéget, a ki osztrák-ma 
gyar dragonyos-ezredének egyenruháját viselte. 
Jelen volt még a szász követ, a helytartó, a ren- 

j dőrfőnők és számos magasrangu l Szi- ter, Krieghammer hadügyminiszter, Tóth 

ves üdvözlés után ő felségeik Schönbrunnba ko- 
csiztak és délután két órakor elutaztak Stájeror- 

szágba a vadászatokra. 
A Lorenz-Morgenstern tegnapi hangver- 

seny sokkal nagyobb részvételt érdemelt volna. A 
fiatal emberek ugyan meg lesznek elégedve az 
anyagi eredményny el, mert az erkölcsi eredmény 

megfizethetetlen marad. A fiatal müvészekről kö- 
zölt hireink a tegnapi hangversenyen megerősit- 
tettek, nemcsak, de a jelenvolt közönség tényleg 
el volt ragadtatva a kitünő játék, a tökéletes tech- 
nika és a finom érzés által, mely minden egyes 
szám után viharos tetszésben részesült. Az ember 
nem tudja, kinek adja át a pálmát a két fiatal 
közül, mert ugy az egyik, mint a másik tökéletes 
művész. A zongorakedvelők Morgensternt, a he- 
gedüsök Lorenzet tartják jobbnak, de egyhangu 
a vélemény, mit megerősitünk mi is, hogy ugy 
Morgenstern mint Lorenz perfekt muűvészek s ko- 
rukhoz képest fenomenális tehetségek. Gmeiner 
Lula k. a. énekével szintén elragadta a közönséget. 
Közönségünk nem először hallá énekét és mint 
mindig, ugy ezuttal is csak arról győződött meg, 
hogy a kisasszony nemcsak kellemes megjelené- 
sével és kedves mosolyával, de kitünő és kifogás- 
talan énekével első helyet foglal el a brassói ének- 
czelebritások között. Kihivás, taps, ujrázás, csokor 

bőven volt. 
— A földmivelésügyi miniszter utazása. Fes- 

tetits Andor gróf, földmivelési miniszter, e hó 
24-én délután ogarasra utazott hogy az ottani 

éntelepet és a ágot megtekintse. Onnan 
Kolozsra jó, innen Tordán át kerül haza, utközben 
mindkét gazdaságot s illetőleg a bikatelepet fogja 

megtekinteni. 
A elhalasz- 

tatott vasárnapra, en évi október 7-ére. Várat- 
lanul beállott akadályok folytán, melyek a f. évi 
szeptember ára kilátásba vett hangversenyház 

, a megnyitás egy héttel 

későbbre ha évi október 1-ére elnapoltatott 
és ennek folytán a belépti jegyek az egy Matíinée 

nepelyi bálból álló hangversenyház megnyi- 
sra csak s zerdától f. évi ok tóber ától kezdve 

sch Vilmos könyv válthatók 

lesznek. Van szerencsénk ujból arra figyel mez- 
tetni, hogy ezen megnyitás ünnepélybeni részvé- 
telre magán meghivások nem küldetnek és hogy 
a tisztelt polgártársainkat, beleértve az 

egnyitásá 

-
 

t. cz. m kir. állami hivatalnokok, tanárok, cs 
és kir, valamint a gy katonatiszt 

a l itására tisztelettel 
bátorkodunk ujból meghív ni. zen ünnepély tiszta 
jövedelme közjótékonyságu czélokra, vallás 
nemzetiségi különbség nélkül fordittatik. Brassó 
1894. szeptember hó 25-én. Tisztelettel a takarék- 
pénztár választmánya. 

- pDelegáczionális ebéd. A magyar delegá- 
czió pénzügyi bizottságának elnöke, Harkányi 
Frigyes e hó 25-én ebédet adott Andrássy-uti 

palblájáa n. Az ebédre Wekerle Sándor, gróf Kál- 
10ky belagyrlriszéek Kállay Béni közös pénz- : 

Vilmos közös főszámszéki elnök és a bizottság 
tagjai: Szerb György, Bohus Zsigmond, nemeskéri 
Kiss Pál, Dokus Ernő, Wodianer Albert br, Fran- 
cisci Henrik, Urányi Imre, Fluger Károly voltak 

hivatalosak 
- Hamis pénz. A közönség figyetmeztetik, 

hogy 2 filléres pénzek hig: anyoldattal tizfillére- 
sekké változtatva hozatnak forgalomba s s hogy 
fehát ügyelni kell a pénzek elfogadásánál. 

— Lukács miniszter. eydeletnen Lukács 
Béla kereskedelemügyi minisztert komoly vesze- 
delem fenyegette. Mint nagyváradi levelezőnk táv- 
iratozza, éjjeli egy órakor Rév és Rátka között 
nyilt pályán az 501. számu budapest-predeáli 
gyorsvonat lokomotivja keréktörés következtében 
kisiklott s ennek a vonatnak második kocsijában 
utazott Abtbányáról rokonaitól Budapestre a 
miniszter. Szakértők véleménye szerint csupán 
Hanker lokomotivvezető ébersége mentette meg 
a vonatot attól, hogy a gátról le nem fordult. 
A vonatvezető nyomban észrevette a bajt, elzárta 
agőzt s a fékezett vonat megállt. A gyorsvonatért 6 
órai késés után segitőlokomotivot küldöttek. 

(ellemetlen affaire. Türkösről tudósitnak, 
hogy az ottani ág. evangelikus lelkész és a köz 
ségi jegyz ző között ujabban k kellemetlen összeüt 

ült fel, melyről - miután az illetékes 
nele került — most többet nem irhatunk. 

kke ez már abban ág. ev. esperes- 
ségben békesség és egyet 

A czár állapota. czár, mint Varsóból 
irják, nagyfoku idegességben szenved. A czár a 
n apokban meghült és nagyon rossz szinben van. 
leboták egyébként különböző hirek keringenek, 
de az bizonyos, hogy betegsége sulyos természetű. 

A tihanyi apátság székfoglalása. Halbik 
C ziprián, tihanyi apát e 16 t tartotta ünne- 
pies 1 ősrégi 
torba A lakosság és a dlek nagy lelkes e 
déssel fogadták az uj apátot. Az ünnepen kekpt 
vett Fehér Ipoly főapát is. 
ey sz önkéntes bravurja. A balas- 

sa-gyarmati hadgyakorlatok idején Petőcz Gyula 
16. ezredbeli sgronkeytest egy jelentés vite- 
lével bizták meg. Az önkéntes, hogy jelentést 
rendeltetési helyére juttassa, etlőmátért lova- 
golt egy huzamban pihenés nélk 

Laptulajdonos : 

Dr. VESZ IGINVASZ. 

Kiadó : A „Brassó" nyomdája. 

Kiadoó lakas, 
mely áll 5 szoba, 1 konyha, fasgin 
stb. az I. emeleten, Vár-uteza 52. 
sz. a. f. évi. Szent-DI Mihály mepkól 

I. Mokanu, 
ártarejot 

-
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mébe. 

Soa6? 00.0 

Tudomásul! 
Van szerencsém tisztelettel tudatni a n 

. közönséggel, hogy a Kolostor-utcza végén 
(eddigi Dreehsler-féle) 

KÁVEHÁZ 
az abban eszközlendő átalakitások miatt szom- 

battól kezdve zárva lesz. 

Ugyanakkor, azaz szombaton megnyitom 

az alsó sétatéren lévő, 

A régebbi pártfogást megköszönve, aján- 
lom kaávéházamat a t közönség szives figyel- 

Tisztelettel : 

ujonnan berendezelk 

Erdélyi (Weisz) Ede. 
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Előnyös részletfizetésre! = 

különösön kötött szénsavban és szénsavas nátriumban rend- 
kivül gazdag, kristálytiszta égvényes-vasas savanyuviz. 

Első rangu aczél-forrás. 
A világforgalomban legfelségesebb, legolcsóbb és leg- 

Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására hozni, 
miszerint a helyi piaczon Kapu-utcza 49. sz. alatti ház- 

ban az általános hirnévnek örvendő 

Reinhardi Fülöp 
aradi butorgyáros bizományi üzletét Grünvald Albert tör- egészségesebb - megfelelő szakértelemmel természethüen 
vényszékileg bejegyzett czégem alatt nyilt üzletben folytatom. kezelt – a maga nemében páratlan savanyuviz 

Miután Reinhardt Fülöp gyártmánya egész Magyar- 
országon mint a legszolidabb és legizlésesebb kivitelü el van is- 
merve és üzletem dusan berendezett nagy választékkal el van 
látva és a legujabb styl szerint berendezve, felkérem n. é. kö- 
zönséget, netaláni szükségleteinél engem meglátogatni. 

Minthogy Reinhardt Fülöp ur gyárának legjártasabb kár- 
pitosát és diszitőjét a helyi piaczra rendelkezésemre bocsátotta, 
azon helyzetbe jutottam, hogy a kárpitos, spalirozási és di- 
szitési szakmába vágó mindennemü megbizásoknak a legujabb 
styl szerint a legjutányosabb árakon eleget tehetek. 

Ugyszintén nagy készletet tartok képekben, olajfestmények- 
ben, tükrökben, valamint szalon- és futószönyegekben, továb 
bá butorszövetekben a legujabb gyártmányokból gyári árakon. Tisztelettel 

Kitünő tisztelettel öe György József 

100 t17—) Grünvald Albert. a forrás kezelője, 

Legelegánsabb borviz. 
Női bántalmaknál, a gyomor és az idegrendszer bántal- 
mainál, vérszegénységen alapuló betegségeknél. páratlan 

hatásu gyógy-ital ! 

Egy literes üveg viz ára üvegcseréléssel 5 krajczár. 
aphnató: 

Brassóban Weisz Mihály-uteza 12. szám alatt lévő raktá- 
romban továbbá minden ásványviz-kereskedésben és a 

vendéglőkben. Du
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ÍTÁSI S0RSJEGY 
Hüzs a Ifrt- Hdzás 
ma este 8 órakorl FÖNYEREMÉNY má este 8 órakorl 

KKaaphatók: 

ADLER L. Jakab banküzletében és a-BRASSÓ- kiadóhivatalában. 

ÖBtrassó, nyomatja és kiadja a ,Brassó nyomlája — Grünteld Vilmos. 

g 


